
Бази практик 

 

Навчальна практика 

2 курс 

Первинна посада, за якою проходить практика – стажер  

1. «Обласний методичний центр культури і мистецтв» Запорізької обласної 

ради; Договір № 10-05/65 від 29 вересня 2015 р. Голова КУ «Обласний 

методичний центр культури і мистецтв» Запорізької обласної ради Герман О. 

М. 

2.Запорізьке міське товариство польської культури імені А.Міцкевича. 

Договір №10-05/994. Голова Запорізького міського товариства польської 

культури імені А.Міцкевича Павлюк О. Ю. 

 

 

Ступінь вищої освіти бакалавр 

Спеціальність  035 Філологія 

Спеціалізація (за наявності) 035.03 Слов’янські мови та 

літератури (переклад включно) 

Перша – польська/болгарська 

Освітні програми  Слов’янський переклад (польський); 

Слов’янський переклад 

(польський/болгарський) 

Професійна кваліфікація  

(за наявності) 

 

Перекладач слов’янських мов 
 

Кваліфікації в дипломні 

 

 

Перекладач слов’янських мов 

(польської, російської); 

Перекладач (російська, 

польська/болгарська  мови) 

Ступінь вищої освіти бакалавр 

Спеціальність  035 Філологія 

Спеціалізація (за наявності) 035.03 Слов’янські мови та 

літератури (переклад включно) 

Перша – польська/болгарська 

Освітні програми  Слов’янський переклад (польський); 

Слов’янський переклад 

(польський/болгарський) 

Професійна кваліфікація  

(за наявності) 

 

Перекладач слов’янських мов 
 

Кваліфікації в дипломні 

 

 

Перекладач слов’янських мов 

(польської, російської); 

Перекладач (російська, 

польська/болгарська  мови) 



Навчальна практика: перекладацька 

3 курс 

Первинна посада, за якою проходить практика –  

Перекладач, редактор, референт 

1. Національні культурні товариства міста та області 

2. Товариство з обмеженою відповідальністю «Переклад» Договір від 04 

вересня 2017 р. Директор ТОВ «Переклад» Швець О. О. 

3. Бюро перекладів Запорізького національного університету; 

4. Торгово-промислова палата м. Запоріжжя 

5.  Науково-консультаційний центр юридичної лінгвістики Запорізького 

національного університету; 

6. Запорізьке обласне товариство польської культури ім. Адама 

Міцкевича. Договір №10-05/994. Голова Запорізького міського 

товариства польської культури імені А.Міцкевича Павлюк О. Ю 

 

Виробнича практика: перекладацька 

4 курс 

Первинна посада, за якою проходить практика – Перекладач, референт 

1. Запорізьке обласне товариство болгарської культури. Договір № 10-05/64 

від 20 вересня 2015 р.Голова Запорізького обласного товариства болгарської 

культури Мітков В. В. 

2. Прес-центр Запорізького національного університету;  

3. Товариство з обмеженою відповідальністю «Переклад» Договір від 04 

вересня 2017 р. Директор ТОВ «Переклад» Швець О. О. 

4. Бюро перекладів Запорізького національного університету; 

5. Науково-консультаційний центр юридичної лінгвістики Запорізького 

національного університету; 

6.  Запорізьке обласне товариство польської культури ім. Адама Міцкевича 

Договір №10-05/994. Голова Запорізького міського товариства польської 

культури імені А.Міцкевича Павлюк О. Ю; 

7. Запорізьке міське товариство болгарської культури «Роднина». 


